АННОТАЦИЯ
к рабочей программе по предмету « Татарский язык» для  5-9 классов.

	1.
	Нормативно-правовая база
	· [bookmark: _GoBack]Федерального закона от 29.12.2012 г. N 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» (с изменениями от 26.07.2019);
·  Федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования (далее ФГОС ООО), утвержденного приказом Министерства образования и науки РФ от 17 декабря 2010 г. №1897 «Об утверждении и введении в действие ФГОС основного общего образования» (далее - ФГОС основного общего образования) с изменениями и дополнениями;
·  Приказа от 31 декабря 2015г. № 1577 «О внесении изменений в федеральный государственный образовательный стандарт основного общего образования, утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 декабря 2010г. № 1897;
· Закон Республики Башкортостан от1 июля 2013 года №696-з «Об образовании в Республике Башкортостан»
· Закон Республики Башкортостан «О языках народов Республики Башкортостан» Принят Законодательной Палатой Государственного Собрания Республики Башкортостан 21 января 1999 года.
· Письмо Рособрнадзора от 20 июня 2018 года №5- 192 об изучении предметной области «Родной язык и родная литература»;
· Приказ Министерства просвещения России от 28 декабря 2018 № 345 «О федеральном перечне учебников, рекомендуемых к использованию при реализации имеющих государственную аккредитацию образовательных программ...»
· Устав МБОУ «СОШ с. Старые Тукмаклы
·  Основной образовательной программы ООО ООП МБОУ «СОШ с.Старые Тукмаклы
·  Положения о рабочей программе МБОУ «СОШ с.Старые Тукмаклы
·  Учебного плана МБОУ «СОШ с.Старые Тукмаклы
·  Годового календарного учебного графика МБОУ «СОШ с.Старые Тукмаклы
·  Авторских программ Р. К. Сагдиева, Р. М. Гарапшина, Г. И. Хайруллина (Программа по татарскому языку для общеобразовательных организаций основного общего образования с обучением на русском языке (для изучающих татарский язык как родной) 5-9 классы — Казань. Издательство «Магариф – Вакыт», 2017. — 35 с.

                                                                                                                                                                         

	  
	УМК
	· Учебников:
Татар теле: 5 класс: учебник для общеобразовательных организаций основного общего образования с обучением на русском языке (для изучающих татарский язык как родной) / Шамсутдинова Р.Р., Хадиева Г.К., Хадиева Г.В. – Казань: «Магариф – Вакыт», 2020.
Татар теле: 6 класс: учебник для общеобразовательных организаций основного общего образования с обучением на русском языке (для изучающих татарский язык как родной) / Сагдиева Р.К., Гарапшина Р.М., Хайруллина Г.И. – Казань: «Магариф – Вакыт», 2020.
Сагдиева Р.К., Харисова Г.Ф, Сабирзянова Л.К., Нуриева М.А. Татарский язык. Для 7 класса общеобразовательных организаций основного общего образования с обучением на русском языке (для изучающих татарский язык как родной).
Сагдиева Р.К., Хайруллина Г.И. Татарский язык. Для 8 класса общеобразовательных организаций основного общего образования с обучением на русском языке (для изучающих татарский язык как родной).
Сагдиева Р.К., Кадирова Э.Х. Татарский язык. Для 9 класса общеобразовательных организаций основного общего образования с обучением на русском языке (для изучающих татарский язык как родной).




	3.
	Основные цели и задачи
	Структура программы отражает основную направленность татарского языка на формирование и развитие коммуникативной, лингвистической и культуроведческой компетенций. В ней имеются три содержательные линии, обеспечивающие формирование указанных компетенций:
•	содержание, направленное на формирование и развитие коммуникативной компетенции;
•	содержание, направленное на формирование и развитие лингвистической компетенции;
•	содержание, направленное на формирование и развитие культуроведческой компетенции.
Первая содержательная линия представлена в разделах «Речевое общение», «Речевая деятельность», «Функциональные разновидности языка», «Культура речи».

	4.
	Количество часов на изучение дисциплины
	Согласно учебному плану школы на 2020-2021 учебный год,в 5-9 классах отводится по 68 часов в год (2 часа в неделю).Итого 544часов в год

	5. 
	Требования к уровню подготовки учащегося
	Предметные результаты с учетом общих требований Стандарта и специфики учебного предмета «Родной (татарский) язык» должны обеспечивать:
[bookmark: sub_111211]1) совершенствование видов речевой деятельности (аудирования, чтения, говорения и письма), обеспечивающих эффективное взаимодействие с окружающими людьми в ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения;
[bookmark: sub_111212]2) понимание определяющей роли языка в развитии интеллектуальных и творческих способностей личности в процессе образования и самообразования;
[bookmark: sub_111213]3) использование коммуникативно-эстетических возможностей родного языка;
[bookmark: sub_111214]4) расширение и систематизацию научных знаний о родном языке; осознание взаимосвязи его уровней и единиц; освоение базовых понятий лингвистики, основных единиц и грамматических категорий родного языка;
[bookmark: sub_111215]5) формирование навыков проведения различных видов анализа слова (фонетического, морфемного, словообразовательного, лексического, морфологического), синтаксического анализа словосочетания и предложения, а также многоаспектного анализа текста;
[bookmark: sub_111216]6) обогащение активного и потенциального словарного запаса, расширение объема используемых в речи грамматических средств для свободного выражения мыслей и чувств на родном языке адекватно ситуации и стилю общения;
[bookmark: sub_111217]7) овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии родного языка, основными нормами родного языка (орфоэпическими, лексическими, грамматическими, орфографическими, пунктуационными), нормами речевого этикета; приобретение опыта их использования в речевой практике при создании устных и письменных высказываний; стремление к речевому самосовершенствованию;
[bookmark: sub_111218]8) формирование ответственности за языковую культуру как общечеловеческую ценность.
Речь и речевое общение на родном языке
Выпускник научится:
· использовать различные виды монолога (повествование, описание, рассуждение; сочетание разных видов монолога) в различных ситуациях общения;
· использовать различные виды диалога в ситуациях формального и неформального, межличностного и межкультурного общения;
· соблюдать нормы речевого поведения в типичных ситуациях общения;
· оценивать образцы устной монологической и диалогической речи с точки зрения соответствия ситуации речевого общения, достижения коммуникативных целей речевого взаимодействия, уместности использованных языковых средств;
· предупреждать коммуникативные неудачи в процессе речевого общения.
· Выпускник получит возможность научиться:
· выступать перед аудиторией с небольшим докладом; публично представлять проект, реферат; публично защищать свою позицию;
· участвовать в коллективном обсуждении проблем, аргументировать собственную позицию, доказывать её, убеждать;
· понимать основные причины коммуникативных неудач и объяснять их.
Речевая деятельность Аудирование на родном языке
Выпускник научится:
· различным видам аудирования (с полным пониманием аудиотекста, с пониманием основного содержания, с выборочным извлечением информации); передавать содержание аудиотекста в соответствии с заданной коммуникативной задачей в устной форме;
· понимать и формулировать в устной форме тему, коммуникативную задачу, основную мысль, логику изложения учебно-научного, публицистического, официально-делового, художественного аудиотекстов, распознавать в них основную и дополнительную информацию, комментировать её в устной форме;
Выпускник получит возможность научиться:
· понимать явную и скрытую (подтекстовую) информацию публицистического текста (в том числе в СМИ), анализировать и комментировать её в устной форме.
Чтение на родном языке
Выпускник научится:
· понимать содержание прочитанных учебно-научных, публицистических (информационных и аналитических, художественно-публицистического жанров), художественных текстов и воспроизводить их в устной форме в соответствии с ситуацией общения, а также в форме ученического изложения (подробного, выборочного, сжатого), в форме плана, тезисов (в устной и письменной форме);
· использовать практические умения ознакомительного, изучающего, просмотрового способов (видов) чтения в соответствии с поставленной коммуникативной задачей;
· передавать схематически представленную информацию в виде связного текста;
· использовать приёмы работы с учебной книгой, справочниками и другими информационными источниками, включая СМИ и ресурсы Интернета;
· отбирать и систематизировать материал на определённую тему, анализировать отобранную информацию и интерпретировать её в соответствии с поставленной коммуникативной задачей.

Выпускник получит возможность научиться:
· понимать, анализировать, оценивать явную и скрытую (подтекстовую) информацию в прочитанных текстах разной функционально-стилевой и жанровой принадлежности;
· извлекать информацию по заданной проблеме (включая противоположные точки зрения на её решение) из различных источников (учебно-научных текстов, текстов СМИ, в том числе представленных в электронном виде на различных информационных носителях, официально-деловых текстов), высказывать собственную точку зрения на решение проблемы.
Говорение на родном языке
Выпускник научится:
· создавать устные монологические и диалогические высказывания (в том числе оценочного характера) на актуальные социально-культурные, нравственно-этические, бытовые, учебные темы (в том числе лингвистические, а также темы, связанные с содержанием других изучаемых учебных предметов) разной коммуникативной направленности в соответствии с целями и ситуацией общения (сообщение, небольшой доклад в ситуации учебно-научного общения, бытовой рассказ о событии, история, участие в беседе, споре);
· обсуждать и чётко формулировать цели, план совместной групповой учебной деятельности, распределение частей работы;
· извлекать из различных источников, систематизировать и анализировать материал на определённую тему и передавать его в устной форме с учётом заданных условий общения;
· соблюдать в практике устного речевого общения основные орфоэпические, лексические, грамматические нормы современного русского литературного языка как родного; стилистически корректно использовать лексику и фразеологию, правила речевого этикета.
Выпускник получит возможность научиться:
· создавать устные монологические и диалогические высказывания различных типов и жанров в учебно-научной (на материале изучаемых учебных дисциплин), социально-культурной и деловой сферах общения;
· выступать перед аудиторией с докладом; публично защищать проект, реферат;
· анализировать и оценивать речевые высказывания с точки зрения их успешности в достижении прогнозируемого результата.
Письмо на родном языке
Выпускник научится:
· создавать письменные монологические высказывания разной коммуникативной направленности с учётом целей и ситуации общения (ученическое сочинение на социально-культурные, нравственно-этические, бытовые и учебные темы, рассказ о событии, тезисы, неофициальное письмо, отзыв, расписка, доверенность, заявление);
· излагать содержание прослушанного или прочитанного текста (подробно, сжато, выборочно) в форме ученического изложения, а также тезисов, плана;
· соблюдать в практике письма основные лексические, грамматические, орфографические и пунктуационные нормы современного русского литературного языка; стилистически корректно использовать лексику и фразеологию.
Выпускник получит возможность научиться:
· писать рецензии, рефераты;
· составлять аннотации, тезисы выступления, конспекты;
· писать резюме, деловые письма, объявления с учётом внеязыковых требований, предъявляемых к ним, и в соответствии со спецификой употребления языковых средств.
Текст на родном языке
Выпускник научится:
· анализировать и характеризовать тексты различных типов речи, стилей, жанров с точки зрения смыслового содержания и структуры, а также требований, предъявляемых к тексту как речевому произведению;
· осуществлять информационную переработку текста, передавая его содержание в виде плана (простого, сложного), тезисов, схемы, таблицы и т. п.;
· создавать и редактировать собственные тексты различных типов речи, стилей, жанров с учётом требований к построению связного текста.
Выпускник получит возможность научиться:
· создавать в устной и письменной форме учебно-научные тексты с учётом внеязыковых требований, предъявляемых к ним, и в соответствии со спецификой употребления в них языковых средств.
Функциональные разновидности родного языка
Выпускник научится:
· владеть практическими умениями различать тексты разговорного характера, научные, публицистические, официально-деловые, тексты художественной литературы (экстралингвистические особенности, лингвистические особенности на уровне употребления лексических средств, типичных синтаксических конструкций);
· различать и анализировать тексты разных жанров, 
· создавать устные и письменные высказывания разных стилей, жанров и типов речи;
· оценивать чужие и собственные речевые высказывания разной функциональной направленности с точки зрения соответствия их коммуникативным требованиям и языковой правильности;
· исправлять речевые недостатки, редактировать текст;
· выступать перед аудиторией сверстников с небольшими информационными сообщениями, сообщением и небольшим докладом на учебно-научную тему.
Выпускник получит возможность научиться:
· различать и анализировать тексты разговорного характера, научные, публицистические, официально-деловые, тексты художественной литературы с точки зрения специфики использования в них лексических, морфологических, синтаксических средств;
· создавать тексты различных функциональных стилей и жанров, участвовать в дискуссиях на учебно-научные темы; составлять резюме, деловое письмо, объявление в официально-деловом стиле; готовить выступление, информационную заметку, сочинение-рассуждение в публицистическом стиле; принимать участие в беседах, разговорах, спорах в бытовой сфере общения, соблюдая нормы речевого поведения; создавать бытовые рассказы, истории, писать дружеские письма с учётом внеязыковых требований, предъявляемых к ним, и в соответствии со спецификой употребления языковых средств;
· анализировать образцы публичной речи с точки зрения её композиции, аргументации, языкового оформления, достижения поставленных коммуникативных задач;
· выступать перед аудиторией сверстников с небольшой протокольно-этикетной, развлекательной, убеждающей речью.

Общие сведения о родном языке
Выпускник научится:
· характеризовать основные социальные функции русского языка как родного в России и мире, место родного языка среди славянских языков, роль старославянского (церковнославянского) языка в развитии русского языка;
· определять различия между литературным языком и диалектами, просторечием, профессиональными разновидностями языка, жаргоном и характеризовать эти различия;
· оценивать использование основных изобразительных средств родного языка.
Выпускник получит возможность научиться:
· характеризовать вклад выдающихся лингвистов в развитие русистики.
Фонетика и орфоэпия родного языка. Графика родного языка
Выпускник научится:
· проводить фонетический анализ слова;
· соблюдать основные орфоэпические правила родного литературного языка;
· извлекать необходимую информацию из орфоэпических словарей и справочников; использовать её в различных видах деятельности.
Выпускник получит возможность научиться:
· опознавать основные выразительные средства фонетики (звукопись);
· выразительно читать прозаические и поэтические тексты;
· извлекать необходимую информацию из мультимедийных орфоэпических словарей и справочников; использовать её в различных видах деятельности.
Морфемика и словообразование родного языка
Выпускник научится:
· делить слова на морфемы на основе смыслового, грамматического и словообразовательного анализа слова;
· различать изученные способы словообразования;
· анализировать и самостоятельно составлять словообразовательные пары и словообразовательные цепочки слов;
· применять знания и умения по морфемике и словообразованию в практике правописания, а также при проведении грамматического и лексического анализа слов.
Выпускник получит возможность научиться:
· характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнёзда, устанавливая смысловую и структурную связь однокоренных слов;
· опознавать основные выразительные средства словообразования в художественной речи и оценивать их;
· извлекать необходимую информацию из морфемных, словообразовательных и этимологических словарей и справочников, в том числе мультимедийных;
· использовать этимологическую справку для объяснения правописания и лексического значения слова.
Лексикология и фразеология родного языка
Выпускник научится:
· проводить лексический анализ слова, характеризуя лексическое значение, принадлежность слова к группе однозначных или многозначных слов, указывая прямое и переносное значение слова, принадлежность слова к активной или пассивной лексике, а также указывая сферу употребления и стилистическую окраску слова;
· группировать слова по тематическим группам;
· подбирать к словам синонимы, антонимы на родном языке;
· опознавать фразеологические обороты на родном языке;
· соблюдать лексические нормы в устных и письменных высказываниях;
· использовать лексическую синонимию как средство исправления неоправданного повтора в речи и как средство связи предложений в тексте;
· пользоваться различными видами лексических словарей (толковым словарём, словарём синонимов, антонимов, фразеологическим словарём и др.) и использовать полученную информацию в различных видах деятельности.
Выпускник получит возможность научиться:
· объяснять общие принципы классификации словарного состава русского языка;
· аргументировать различие лексического и грамматического значений слова;
· опознавать омонимы разных видов;
· оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и выразительного словоупотребления;
· извлекать необходимую информацию из лексических словарей разного типа (толкового словаря, словарей синонимов, антонимов, устаревших слов, иностранных слов, фразеологического словаря и др.) и справочников, в том числе мультимедийных; использовать эту информацию в различных видах деятельности.
Морфология родного языка
Выпускник научится:
· опознавать самостоятельные (знаменательные) части речи и их формы, служебные части речи;
· анализировать слово с точки зрения его принадлежности к той или иной части речи;
· употреблять формы слов различных частей речи в соответствии с нормами современного русского литературного языка;
· применять морфологические знания и умения в практике правописания, в различных видах анализа;
· распознавать явления грамматической омонимии, существенные для решения орфографических и пунктуационных задач.
Выпускник получит возможность научиться:
· анализировать синонимические средства морфологии;
· различать грамматические омонимы;
· опознавать основные выразительные средства морфологии в публицистической и художественной речи и оценивать их; объяснять особенности употребления морфологических средств в текстах научного и официально-делового стилей речи;
· извлекать необходимую информацию из словарей грамматических трудностей, в том числе мультимедийных; использовать эту информацию в различных видах деятельности.
Синтаксис родного языка
Выпускник научится:
· опознавать основные единицы синтаксиса (словосочетание, предложение) и их виды;
· анализировать различные виды словосочетаний и предложений с точки зрения структурной и смысловой организации, функциональной предназначенности;
· употреблять синтаксические единицы в соответствии с литературными нормами родного русского языка;
· использовать разнообразные синонимические синтаксические конструкции в собственной речевой практике;
· применять синтаксические знания и умения в практике правописания, в различных видах анализа.

Выпускник получит возможность научиться:
· анализировать синонимические средства синтаксиса;
· опознавать основные выразительные средства синтаксиса в публицистической и художественной речи и оценивать их; объяснять особенности употребления синтаксических конструкций в текстах научного и официально-делового стилей речи;
· анализировать особенности употребления синтаксических конструкций с точки зрения их функционально-стилистических качеств, требований выразительности речи.
Правописание: орфография и пунктуация родного языка
Выпускник научится:
· соблюдать орфографические и пунктуационные нормы в процессе письма (в объёме содержания курса);
· объяснять выбор написания в устной форме (рассуждение) и письменной форме (с помощью графических символов);
· обнаруживать и исправлять орфографические и пунктуационные ошибки;
· извлекать необходимую информацию из орфографических словарей и справочников; использовать её в процессе письма.
Выпускник получит возможность научиться:
· демонстрировать роль орфографии и пунктуации в передаче смысловой стороны речи;
· извлекать необходимую информацию из мультимедийных орфографических словарей и справочников по правописанию; использовать эту информацию в процессе письма.
Родной язык и культура
Выпускник научится:
· выявлять единицы языка с национально-культурным компонентом значения в произведениях устного народного творчества, в художественной литературе и исторических текстах;
· приводить примеры, которые доказывают, что изучение родного языка позволяет лучше узнать историю и культуру своей страны;
· уместно использовать правила русского речевого этикета в учебной деятельности и повседневной жизни.
Выпускник получит возможность научиться:
· характеризовать на отдельных примерах взаимосвязь языка, культуры и истории народа — носителя языка;
· анализировать и сравнивать русский речевой этикет с речевым этикетом отдельных народов России и мира.
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В контрольной работе, состоящей из диктанта и дополнительного (фонетического, лексического, орфографического, грамматического) зада¬ния, выставляются две оценки за каждый вид работы. 
При оценке выполнения дополнительных заданий рекомендуется ру¬ководствоваться следующим:
О т м е т к а "5" ставится, если ученик выполнил все задания верно.
О т м е т к а "4" ставится, если ученик выполнил правильно не менее 3/4 заданий.
О т м е т к а "3" ставится за работу, в которой правильно вы¬полнено не менее половины заданий.
О т м е т к а "2" ставится за работу, в которой не выполнено более половины заданий.
О т м е т к а "1" ставится, если ученик не выполнил ни одного задания.
П р и м е ч а н и е. Орфографические, пунктуационные и грамматические ошибки, допущенные при выполнении дополнительных заданий, учитываются при выведении отметки за диктант.
При оценке контрольного с л о в а р н о г о диктанта рекоменду¬ется руководствоваться следующим:
О т м е т к а   "5"   ставится за диктант, в котором нет ошибок.
О т м е т к а "4" ставится за диктант, в котором ученик допустил 1 -2 ошибки.
О т м е т к а "3" ставится за диктант, в котором допущено 3-4 ошибки.
О т м е т к а "2" ставится за диктант, в котором допущено до 7 ошибок.
При большем количестве ошибок диктант оценивается б а л ¬л о м "1".
Обстоятельства, которые необходимо учитывать при проверке и оценке диктанта.
1.	Неверные написания не считаются ошибками. Они исправляются, но не влияют на снижение оценки. 
К неверным написаниям относятся:
•	описка (искажение звукобуквенного состава слова: чапля вместо цапля);
•	ошибка на правило, не изучаемое в школе;
•	ошибка в переносе слова;
•	ошибка в авторском написании (в том числе и пунктуационная);
•	ошибка в слове с непроверяемым написанием, над которым не проводилась специальная работа.
2.	Характер допущенной учеником ошибки (грубая или негрубая). К негрубым орфографическим относятся ошибки:
•	в исключениях из правил;
•	в выборе прописной или строчной буквы в составных собственных наименованиях;
•	в случаях слитного или раздельного написания приставок в наречиях, образованных от существительных с предлогами, правописание 
            которых не регулируется правилами;
•	в случаях раздельного и слитного написания не с прилагательными и причастиями в роли сказуемого;
•	в написании ы и и после приставок;
•	в случаях трудного различения не и ни;
•	в собственных именах нерусского происхождения. 
К негрубым пунктуационным относятся ошибки:
•	в случаях, когда вместо одного знака препинания поставлен другой;
•	в пропуске одного из сочетающихся знаков препинания или в нарушении их последовательности;
•	при применении правил, уточняющих или ограничивающих действие основного правила (пунктуация при общем второстепенном                
            члене или общем вводном слое, на стыке союзов).
При подсчете ошибок две негрубые ошибки принимаются за одну грубую; одна негрубая ошибка не позволяет снизить оценку на балл. На полях тетради ставится помета: негруб, или 1/2, т.е. пол-ошибки. 
3. Повторяющиеся и однотипные ошибки.
Повторяющиеся - это ошибки в одном и том же слове или морфеме, на одно и то же правило (например: выращенный, возраст), а в пунктуации, например, выделение или невыделение причастных оборотов в одинаковой позиции. Такие ошибки замечаются, исправляются, однако три такие ошибки считаются за одну. Однотипные - это ошибки на одно правило, если условия выбора правильного написания заключены в грамматических (в армие, в рощи; колятся, борятся) и фонетических (пирожек, сверчек) особенностях данного слова. Первые три однотипных ошибки принято считать за одну, каждая последующая - как самостоятельная. Нельзя считать однотипной ошибкой написание, которое проверяется опорным словом: безударные гласные, сомнительные и непроизносимые согласные, падежные окончания в разных формах и некоторые другие. Если в одном слове с непроверяемыми орфограммами (типа привилегия, интеллигенция) допущены две и более ошибок, то все они считаются за одну










